
Hier erfährt man die Geschichte des Seilbahnunternehmens mit allen 
Highlights und Meilensteinen. Neben der Ausstellung befindet sich die 
Panorama-Plattform „Kaiserblick“, auf der man den Ausblick auf die um-
liegenden Berge genießen kann.
Visitors can learn about the history of the cable car company and its high-
lights and milestones. Next to the exhibition one can enter the panoramic 
platform “Kaiserblick”, which provides a stunning view over the surroun-
ding mountains.

Der Erlebniswanderweg Höhenpromenade ist weit mehr als eine ge-
mütliche Wanderung mit atemberaubendem Bergpanorama. Zahlrei-
che Thementafeln, Aussichtsplattformen mit VIScopes, Holzschnitzfi-
guren und Rätselspaß garantieren Unterhaltung für die ganze Familie.
The High-Altitude Promenade is much more than just a leisurely hike with 
breathtaking panoramic views. A number of information boards, viewing 
platforms with VIScopes, carved wooden figures and fun puzzles guaran-
tee entertainment for the whole family.

HÖHENPROMENADE | HIGH-ALTITUDE PROMENADE

Eine Wanderung, die Sport und Spiel vereint? Was sich abenteuerlich an-
hört, wird auf der Schmittenhöhe mit Discgolf im abwechslungsreichen 
Sommerprogramm Realität. Wandern Sie von Korb zu Korb und entde-
cken Sie die beeindruckende Pinzgauer Natur. 
A hike that combines sport and game? What sounds adventurous, becomes rea-
lity on the Schmittenhöhe with discgolf in the varied summer programme. Hike 
from basket to basket and discover the impressive nature of the Pinzgau region.

DISCGOLF PARCOURS

Schmitten Kräuterexperte Alfred Bürki verrät wertvolle 
Tipps und Tricks zur Sammlung und Verarbeitung von hei-
mischen Wildkräutern.
Our Schmitten herbal expert Alfred Bürki shares valuable tips 
and tricks on how to collect and process local wild herbs.

GEFÜHRTE KRÄUTER - GENUSSWANDERUNG
INKLUSIVE WORKSHOP | GUIDED HERBAL
EXPERIENCE HIKE INCLUDING WORKSHOP

Zahlreiche Erlebnisstationen rund um den Schmitten-Drachen Schmi-
dolin müssen mit Mut und Geschick gemeistert werden, um möglichst  
viele Feuersteine zu sammeln. Schmidolins Abenteuerpass ist bei den 
Kassen und Berg- und Talsationen des areitXpress und cityXpress sowie 
im InfoCenter areitXpress und Schmittenhöhebahn erhältlich.
Mastering the various adventure stations based on the Schmitten dragon 
Schmidolin, requires courage and skill so you can collect as many flints as possi-
ble. The Schmidolin adventure pass is available at the cash desks at areitXpress 
and cityXpress as well as at the InfoCenter areitXpress and Schmittenhöhebahn.

SCHMIDOLINS FEUERTAUFE
SCHMIDOLIN‘S BAPTISM OF FIRE

E-MOTOCROSS PARK | OFFROAD-PARK

KIDS INDOOR PARK AREIT 1400

KIDS TRIAL PACKAGE
6  – 12 Jahre | 20 Minuten reine Fahrzeit
6 - 12 years | 20 minutes driving time

TEENS TRIAL PACKAGE
ab 12 Jahre | 20 Minuten reine Fahrzeit
from age 12 | 20 minutes driving time

E-MOTOCROSS PACKAGE
ab 18 Jahre | 45 Minuten inklusive
Einschulung / from age 18 | approx.
45 min. – instructions included

OFFROAD PARK 
20 Minuten | 20 minutes
Öffnungszeiten und Preise unter/ 
Opening hours and prices at: 
https://www.schmitten.at/de/Som-
mer-Bergerlebnis/weitere-Sommer-
aktivitaeten/Offroad-Park

Wählen Sie aus erfrischenden Getränken, erlesenen Weinen, Kaffee-
spezialitäten, Schmankerln aus der Kombüse sowie köstlichen Eisbe-
chern und Strudeln. Die Crew an Bord freut sich auf Ihren Besuch.
Choose from refreshing drinks, exquisite wines, coffee specialities, treats 
from the ship‘s galley, delicious ice cream sundaes and strudels. The crew 
on board is looking forward to your visit.

WILLKOMMEN AN BORD | WELCOME ON BOARD

UNSERE ANGEBOTE | OUR OFFERS
-	 Panorama-Rundfahrt | Panorama cruise
-	 Abendrundfahrt | Evening cruise on Lake Zell
-	 Überfahrt | Lake crossing
Betriebszeiten: Die aktuellen Betriebszeiten finden sie auf unserer 
Website https://www.schmitten.at/de/Schifffahrt-am-Zeller-See
The current operating hours can be found on our website              
https://www.schmitten.at/de/Schifffahrt-am-Zeller-See

Sagen Sie „JA“ 
Hochzeiten auf dem Zeller See – MS Schmittenhöhe, Kaiserin  
Elisabeth, Nostalgieschiff Libelle und unser neues Elektroschiff
Firmenevents:
Unsere Charter-Schiffe ermöglichen Ihnen eine Eventlocation der besonde-
ren Art. Mehr Infos unter: www.schmitten.at/de/Schifffahrt-am-Zeller-See
Say „yes“ - Weddings on Lake Zell - MS Schmittenhöhe, Kaiserin Elisabeth, 
nostalgic ship Libelle and our new electric motor ship
Corporate events: Our charter ships enable you to organise a very special 
event. More information: www.schmitten.at/en/Boat-Tours-on-Lake-Zell
Kontakt / Contact:
schiff@schmitten.at | +43 6542 789-500

SCHMITTENHÖHE IN ZELL AM SEE 

UNVERGESSLICHE ERLEBNISSE 
UNFORGETTABLE EXPERIENCES

AUSSTELLUNG „TRADITION & INNOVATION SEIT 
1927“ & PANORAMA-PLATTFORM „KAISERBLICK“
EXHIBITION „TRADITION & INNOVATION SINCE 1927“ 
& PANORAMIC PLATFORM ”KAISERBLICK”

Mehr Informationen: 
More information:

EIN SCHIFF FÜR SIE ALLEIN | A BOAT JUST FOR YOU
RUTSCHAUTOSTRECKE & HÜPFBURG 
SLIDE CAR TRACK & BOUNCY CASTLE
Hier können sich die Kids selbst bei 
Schlechtwetter austoben.
Here, kids can let off steam even 
when the weather is bad.

INDOOR OFFROAD PARK
Steuere die flinken Modellfahrzeuge  
geschickt über den Hindernis- 
Parcours!
Skillfully steer the nimble model cars 
through the obstacle course!

GAMECORNER 
Im eigenen Gamecorner warten ver-
schiedene Spielautomaten, Billard 
und vieles mehr.
Various arcade machines, billard and 
more await you in the gamecorner.



Incentives & Teamerlebnisse mit besonderem Charakter
Incentives & team building experiences with a unique twist

Ob Sommer oder Winter - die Schmittenhöhe bietet Aktivitäten, die 
Teams verbinden und bleibende Erinnerungen schaffen.
•	 Gruppenangebote mit Kulinarik & Ausblick
•	 Events am Berg
•	 Bergrestaurants mit außergewöhnlichen Kulissen
•	 Schifffahrten am Zeller See

Whether in summer or winter - the Schmittenhöhe offers activities, that 
connect teams and create lasting memories.
•	 Group offers with catering & view
•	 Events on the mountain
•	 Mountain restaurants with extraordinary scenery
•	 Boat tours on Lake Zell

IHR ERLEBNIS MIT AUSBLICK. 
YOUR EXPERIENCE WITH A VIEW. AreitLounge

ALPINER SCHICK TRIFFT AUF CHILLOUT-ATMOSPHÄRE
ALPINE CHIC MEETS CHILLOUT-ATMOSPHERE
Chillout-Sound, elegantes Ambiente und ein grandioser Ausblick auf die 
umliegenden Berge: Die AreitLounge bietet die perfekte Umgebung für 
Genuss pur. Ob in der urbanen Lounge vor dem Kamin oder draußen auf 
der großen Sonnenterrasse, die kreativen Gaumenfreuden laden zum Re-
laxen und gemütlichen Austausch ein. Heimische Spezialitäten aus Keller, 
Fass und Brennerei begleiten das exklusive und feine Speisenangebot mit 
Schmankerlauswahl. 
Kontakt: +43 660 823 2220 | info@areitlounge.at
Chillout sound, elegant atmosphere and magnificent views of the sur-
rounding mountains: the AreitLounge offers the perfect setting for pure 
enjoyment. Whether in the urban lounge in front of the fireplace or out-
side on the large sun terrace, the creative culinary delights invite you to 
relax and enjoy a cozy chat. Local specialties from cellars, barrels and dis-
tilleries accompany the exclusive and fine range of dishes with a selection 
of specialities. 
Contact: +43 660 823 2220 | info@areitlounge.at

SCHMITTENHÖHEBAHN AG
Salzachtal-Bundesstraße 7, 5700 Zell am See
Tel. +43 6542 789 178, sales@schmitten.at, www.schmitten.at

Berghotel Schmittenhöhe

AUF DEM GIPFEL DER SCHMITTENHÖHE 
AT THE TOP OF THE SCHMITTENHÖHE
Im Berghotel Schmittenhöhe sind Berge und Sterne zum Greifen nah. Ob 
eine Übernachtung oder ein Besuch in der Genussalm auf der einzigartigen 
Sonnenterrasse mit umfassendem Panoramablick, hier bleiben keine Wün-
sche offen. Darüber hinaus bietet das Berghotel einen perfekten Rahmen 
für unvergessliche Veranstaltungen und Feiern in Premium-Lage hoch über 
Zell am See.
Kontakt: +43 6542 724 89 | mail@berghotel-schmittenhoehe.at
At the Berghotel Schmittenhöhe, mountains and the stars are within your 
reach. Whether an overnight stay or our „Genussalm“ on the unique sun 
terrace with its extensive panoramic view, no wishes remain unfulfilled. In 
addition, the Berghotel offers the perfect setting for unforgettable events 
and celebrations in a premium location high above Zell am See.
Contact: +43 6542 724 89 | mail@berghotel-schmittenhoehe.at

Sonnkogel Restaurant

REGIONALE KRÄUTERKÜCHE IM BERGRESTAURANT 
REGIONAL HERB CUISINE IN THE MOUNTAIN RESTAURANT
Wer in die regionale Pinzgauer Küche mit heimischen Zutaten eintau-
chen will, kann sich im Sonnkogel Restaurant verwöhnen lassen. Das 
Restaurant zaubert unverwechselbare Kreationen aus heimischen Kräu-
tern und setzt auf bodenständige Klassiker. 
Außerdem schaffen wir den perfekten und außergewöhnlichen Rahmen 
für Ihre Tagung im Seminarraum Sonnkogel. Teilen Sie uns Ihre Wünsche 
mit, gerne stellen wir für Sie ein individuelles Angebot zusammen.
Kontakt: +43 6542 789 223 | sonnkogel@schmitten.at
If you want to get a taste of the Pinzgau cuisine with local ingredients, 
you can indulge yourself at the Sonnkogel Restaurant. The mountain 
inn serves up unique creations from local herbs and focuses on down-
to-earth classics. 
We furthermore create the perfect and extraordinary setting for your 
conference in the Sonnkogel seminar room. Let us know your wishes 
and we will be happy to set up an individual offer for you. 
Contact: +43 6542 789 223 | sonnkogel@schmitten.at

Meetings - Seminare - Incentives auf der Schmittenhöhe
Meetings - seminars - incentives on the Schmittenhöhe
Ob Seminar mit Panoramablick, exklusives Incentive oder besondere 
Gruppenveranstaltung - die Schmittenhöhe in Zell am See bietet außer-
gewöhnliche Möglichkeiten für unvergessliche Erlebnisse inmitten der 
Salzburger Bergwelt.
Whether it’s a seminar with panoramic views, an exclusive incentive 
event or a special group gathering - the Schmittenhöhe in Zell am See 
offers exceptional opportunities for unforgettable experiences amidst 
the Salzburg mountains.

Seminare & Meetings in besonderer Atmosphäre
Seminars & meetings in a special atmosphere

.at  |  Fotos©: Nikolaus Faistauer, mr-offenblende.at, H2 Agentur, Felsch Fotodesign, M. Steinbauer, David Wöckin-

ger, Lebesmühlbacher, Johannes Radlwimmer, Zell am See-Kaprun Tourismus GmbH, Schmittenhöhebahn AG.

FEIERN MIT FREUDE UND FREIHEIT IM
BERGHOTEL SCHMITTENHÖHE 
CELEBRATE WITH JOY AND FREEDOM AT
THE SCHMITTENHÖHE MOUNTAIN HOTEL
Sei es mit Familie, mit Freunden, mit den Kollegen - 
feiern kann man immer. Und bei uns finden Sie Platz 
für alle. Tanzen Sie zu mitreißender Musik, genießen Sie 
erfrischende Getränke und feiern Sie bis in die frühen Morgenstunden. 
Gönnen Sie sich dieses außergewöhnliche Erlebnis in luftigen Höhen!
Feiern Sie mit uns: Incentives, Firmenevents & Hochzeiten.
Whether with family, friends, or colleagues – there is always a reason to celebra-
te. And with us, there is room for everyone. Dance to uplifting music, enjoy ref-
reshing drinks, and celebrate into the early hours of the morning. Treat yourself 
to this extraordinary experience high up in the mountains!
Celebrate with us: incentives, corporate events & wedding.

HOCHZEITEN | WEDDINGS
Der richtige Lebenspartner ist gefunden. Nun gilt es die perfekte Kulisse 
für die entscheidenden Worte zu finden. Wenn es um die Planung der 
eigenen Traumhochzeit geht, hat jedes Brautpaar seine eigenen Vorstel-
lungen. Aber bei einem Punkt sind sich alle einig: Die Location muss et-
was Besonderes sein. Ein „Ja, ich will“ in einer Umgebung, die verzaubert. 
Es gibt keinen schöneren Ort, um die ersten Gratulationen entgegenzu-
nehmen, köstlich zu speisen und ausgelassen zu feiern. Bei diesem Aus-
blick kann garantiert niemand Nein sagen.
You have found the right life partner - now it is time to find the perfect setting 
for those life-changing words. When planning the wedding of your dreams, 
every couple has their own vision. But everyone agrees on one thing: the venue 
must be something truly special. A “Yes, I do” in a magical setting.
There is no more beautiful place to receive your first congratulations, enjoy exquisi-
te cuisine, and celebrate in style. With views like these, no one could possibly say no.


